3AKOH

O NOTBPHUBAHKY YTOBOPA O rAPAHUUJU UBMEBY
PENYBJIMKE CPBUJE N EBPONCKE MHBECTULIMOHE BAHKE
»~OBWUIIA3SHULIA OKO BEOIPALJA”

YnaH 1.

MoTtBphyje ce YroeBop o rapaHuumju mnamehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke
MHBeCTMLMOHe GaHke ,,ObunasHuua oko beorpaga”, notnucaH 19. oktobpa 2007.
rognHe y beorpagy.

YnaH 2.

Tekct YroBopa o rapaHumju wusmehy Penybnuke Cpbuje n Eponcke
MHBeCTMUMOHe OaHke ,00unasHuua oko beorpaga”, y opurnHany Ha €Hrneckom
je3vKy 1 npeBoay Ha CPMCKM je3uk rmacu:

Belgrade By-Pass

Guarantee Agreement

between the

Republic of Serbia

and the

European Investment Bank

Belgrade, 19 October 2007



THIS AGREEMENT IS MADE BETWEEN :

the Republic of Serbia, represented by Mr Dragan Djilas, Minister without Portfolio in
Charge of the National Investment Plan, on behalf of the Government as the
representative of the Republic of Serbia,

hereinafter also called:
"the Guarantor",

of the first part,

and

the European Investment Bank, having
its seat in Luxembourg, represented by
Mr Dario Scannapieco, Vice-President,

hereinafter called: "the Bank"

of the second part.

WHEREAS :

1. a finance contract entitled "Belgrade By-Pass" between the European
Investment Bank and the Public Enterprise “Roads of Serbia” (hereinafter
called "the Borrower") has been signed at the date hereof by which
contract (hereinafter called the "Finance Contract”) the Bank has
established a credit of EUR 60,000,000 (sixty million euros) in favour of
the Borrower to be used for the construction of the 10 kilometres of a 2x2
lane motorway Section A (Batajnica to Dobanovci) of the Belgrade
Bypass (this Section hereinafter called the “Project”);

2. the obligations of the Bank under the Finance Contract are conditional
upon the execution, delivery by the Guarantor and continuing operation of
a guarantee of performance by the Borrower of its financial obligations
under the Finance Contract (this guarantee hereinafter called the
“Guarantee Agreement”);

3. the Federal Republic of Yugoslavia and the Bank concluded on 13
December 2001 a framework agreement governing the Bank's activities
in the territory of the Federal Republic of Yugoslavia (hereinafter called
the “Framework Agreement”);

4. following a referendum on independence in the Republic of Montenegro
on 21 May 2006 and the adoption of the Declaration of Independence by
the National Assembly of the Republic of Montenegro, the Parliament of



the Republic of Serbia has adopted a decision on 5 June 2006 whereby
the Republic of Serbia has declared to be the legal successor of the State
Union of Serbia and Montenegro and therefore of the Federal Republic of
Yugoslavia and to have fully inherited its international legal personality
and international documents;

this declaration has been recognised by the international community,
including other international financial institutions and the European
Community, which, following the Presidency Conclusions of the Council
of the European Union dated 15/16 June 2006, considered the Republic
of Serbia as the legal successor of the State Union of Serbia and
Montenegro and therefore of the Federal Republic of Yugoslavia;

the Republic of Serbia has therefore assumed all the obligations arising
from the Framework Agreement in relation to its own territory and
acknowledged by latter of its Minister of Finance dated 10 October 2007
that the financing to be provided by the Bank under the Finance Contract
falls within the scope of the Framework Agreement;

the execution of this Guarantee Agreement has been authorised by a
decision of the Governement of the Republic of Serbia dated
18 October 2007;

the Bank acknowledges that this Guarantee Agreement will undergo the
ratification by law procedure in the Republic of Serbia and that it will
become enforceable following ratification by the Parliament of the
Republic of Serbia.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

1.01

2.01

ARTICLE 1
Finance Contract

The Guarantor declares that it is well acquainted with the terms,
conditions and clauses of the Finance Contract, a true copy of which, as
signed by the parties thereto, has been delivered to it.

Terms defined in the Finance Contract shall have the same meaning in
this Guarantee Agreement.

ARTICLE 2
Guarantee

The Guarantor, as primary obligor and not merely as surety, guarantees
entirely the full and punctual performance of all monetary obligations of
the Borrower to the Bank under the Finance Contract in respect of
principal monies, interest without any limitation, commissions and all
other charges, expenses and sums which may from time to time become
due under or pursuant to any provision of the Finance Contract (each
amount so guaranteed hereinafter referred to as a "Guaranteed Sum").



3.01

3.02

3.03

3.04

3.05

4.01

5.01

ARTICLE 3
Enforcement of Guarantee

Demand may be made hereunder as soon as the Borrower has not
performed, whether on a Payment Date, upon demand for early
repayment or otherwise, all or part of the obligations guaranteed pursuant
to Article 2 of this Guarantee Agreement.

The Guarantor hereby waives irrevocably any objection or exception in
law to the total or partial enforcement of this Guarantee Agreement. It
undertakes to perform its obligations upon first written demand by the
Bank whenever such demand is made and to pay the sums due without
any limitation, retention or condition, without the Bank having to furnish
any special evidence in support of its request other than the reason for
the demand under this Guarantee Agreement. In particular, the Bank is
not bound to prove that it has taken any action against the Borrower and
it is not obliged, prior to the enforcement of this Guarantee Agreement, to
realise securities or to enforce any other security that the Borrower or a
third party may have constituted.

Any payment of a Guaranteed Sum by the Guarantor shall fall due three
(3) Luxembourg Business Days after the date of the relevant demand and
shall be made in the currency of that Guaranteed Sum and to the account
specified in the demand.

In the event of the Bank making any demand hereunder, the Guarantor
shall have the right to pay immediately to the Bank, in full and final
settlement of its obligations under this Guarantee Agreement, the
balance of the Loan outstanding at the date of such payment, interest
accrued thereon until that date and any other Guaranteed Sum then
payable by the Borrower, together with any indemnity which would have
been payable pursuant to Article 4.02B of the Finance Contract if the
Borrower would have voluntarily prepaid the balance of the Loan on the
date of the payment under this Article 3.04.

The guarantee under this Guarantee Agreement shall remain in force
until all Guaranteed Sums have been fully and unconditionally paid or
discharged.

ARTICLE 4
Subrogation

When the Guarantor has made a payment to the Bank, it is subrogated,
to the extent of such payment, to the rights and actions relating to the
said payment that the Bank has against the Borrower; this right of
subrogation shall not be invoked to the detriment of the Bank.

ARTICLE 5
Modification of the Finance Contract

The Bank may agree to any modification of the Finance Contract which
does not increase the amounts payable by the Borrower thereunder. The
Bank shall notify the Guarantor of each such modification.



5.02

5.03

6.01

6.02

7.01

8.01

8.02

8.03

8.04

The Bank may grant the Borrower, in respect of the due date of payment
of any Guaranteed Sum, an extension of time of up to three (3) months.
Any such extension of time shall be notified to the Guarantor.

The Bank may not amend or vary the terms of the Finance Contract save
as provided in Articles 5.01 and 5.02 or save with the prior written
consent of the Guarantor, which consent shall not be unreasonably
withheld.

ARTICLE 6
Guarantee of the European Community

The guarantee hereby created is independent of any guarantees now or
hereafter given to the Bank by the European Community ("EC"). The
Guarantor hereby waives any right to contribution or indemnity from the
EC.

If payment is made to the Bank by the EC on account of any Guaranteed
Sum, the EC shall be subrogated to the rights of the Bank hereunder and
the EC may recover from the Guarantor any amount outstanding under
this Guarantee Agreement.

ARTICLE 7
Taxes, Charges and Expenses

Taxes or fiscal charges, legal costs and other expenses that may be
incurred in the implementation of this Guarantee Agreement shall be
borne by the Guarantor. The Guarantor shall make payments hereunder
without any withholding or deduction on account of tax or fiscal charges.

ARTICLE 8
Law, Jurisdiction and Lanquage

This Guarantee Agreement shall be governed by the laws of the Grand
Duchy of Luxembourg.

The place of performance of this Guarantee Agreement is the head office
of the Bank.

Disputes arising out of this Guarantee Agreement shall be submitted to
the to the Court of Justice of the European Communities.

The parties to this Guarantee Agreement hereby waive any immunity
from, or right to object to, the jurisdiction of that Court. A decision of the
Court given pursuant to this Article 8.03 shall be conclusive and binding
on the parties without restriction or reservation.

Any document and notice submitted to the Bank in accordance with the
provisions of this Guarantee Agreement shall be made in the English
language or shall be accompanied by a duly certified translation thereof
in English.



ARTICLE 9
Final Provisions

9.01 Notices and other communications given hereunder shall be in writing
and shall be sent to the relevant address set out below or to such other
address as the addressee shall have previously notified in writing as its
new address for such purpose:

— for the Guarantor: Kneza Milosa 20

Belgrade 11000
Republic of Serbia

— for the Bank: boulevard Konrad Adenauer 100
L-2950 Luxembourg.

9.02 The Recitals form part of this Guarantee Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Guarantee
Agreement to be executed on their behalf in three (3) originals in the English
language. Each page hereof has been initialled for the Guarantor and for the Bank.

Belgrade, 19 October 2007

Signed for and on behalf of the Signed for and on behalf of the
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister without Portfolio in Charge of The Vice-President

the National Investment Plan

Dragan Djilas Dario Scannapieco



O6una3Huuya oko beorpapa

YroBop 0 rapaHuuju

namehy

Peny6nuke Cpbuje

EBponcke nHBecTULMOHe GaHKe

Y beorpaay, 19. oktobap 2007. rognHe



OBAJ YI'OBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpb6uja, kojy 3actyna [OparaH hunac, muHucTap

6e3 nopTderba 3a HaunoHanHn NHBECTULMOHN MNIIaH,
y nme Bnage kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuije,

ca jegHe cTpaHe

EBponcka wuHBecTMUMOHa GaHka ca ceguwTeM
Jlykcembypry,
Kojy 3acTyna notnpegcefHuik r. Dario Scannapieco;

Ca gpyre ctpaHe.

y faroem Tekcty: NapaHT

y

y farbem TekcTy: baHka



NMAJYTRN Y BUOY:

1.

na je YroBop o domHaHcupawy nog Hasusom ,,06unasHuua oko beorpaga” (y
JareeM TekcTy: YroBop O umHaHcupawy) notnucaH uamelly EBponcke
uHBecTMUMOHe OaHke u JasHor npegy3eha ,[lytesn Cpbuje” (y garbem
TekcTy: 3ajmonpumau) Ha JaTyM Koju je pgarbe HaBedeH M kojum baHka
3ajmonpumMuy faje Ha pacnonarakwe kpeguT y m3Hocy og EUR 60.000.000
(wesnecetT munuMoHa eBpa) 3a marpagwy OeoHuue A y ayxuHu og 10 km
aytonyta ca 2 x 2 Tpake (og bartajHuue po [dobaHoBaua) y OKBUPY
O6unasHuue oko beorpaga (y aaroem Tekcty: MNMpojekar);

na cy obaBese baHke npema YroBopy O uUHaAHCHUpaky YCNOBIbEHE
n3gaBakeM U KOHTMHYENHUM BaxekeM rapaHuumje kojy aaje apaHT Ha ume
duHaHcmjcknx obasesa 3ajmonpumua M3 YroBopa O (uHaHcupakwy (oBa
rapaHumja ce y jaroem TEKCTY HasuBa: YroBOp O rapaHumju);

na cy CasesHa Peny6nuka Jyrocnaeuja n baHka 13. geuembpa 2001. roguHe
3akrbyuune OkBMpHM cnopa3ym kojum ce ypehyjy aktuBHocTu baHke Ha
Teputopuju CaBesHe Penybnuke Jyrocnasuje (y garbem TekcTy: OKBUPHM
crnopasym);

[a je HakoH pedbepeHayma 0 He3aBUCHOCTU Koju je y LipHoj Mopu ogpkaH 21.
maja 2006. rogMHe n HakoH wTo je CkynwTuHa Penybnuke LipHe [ope
ycsojuna [eknapauujy HesaBucHocTn, HapogHa ckynwtuHa Penybnuke
Cpbuje 5. jyHa 2006. roguHe ycBojuna OAnyky y Kojoj ce HaBoau Aa je
Peny6nuka Cpbuja noctana npasHu cneabeHvk apxaBHe 3ajeaHuue Cpbuja
n LlpHa Topa, a Tume n CaBesHe PenybGnuke Jyrocnaeuje u y uUenoctu
Hacneguna weH MefyHapoaHo-NpaBHW CcybjekTMBUTET U MefyHapoaHe
OOKYMEHTE;

Ja je noMeHyTy oanyky npuxeBaTtuna mefyHapodHa 3ajegHuua, Kao u gpyre
meflyHapoaHe duHaHCuKjcKe WHCTUTyuuje u EBponcka 3ajegHuua koja je
ycBajatbeM 3BaHuM4HOr 3akrbydka CaseTa EBponcke yHuje oa 15/16. jyHa
2006. rognHe npuxBatuna Penybnuky Cpbujy kao npaHor cnenbeHuka
ApxaeHe 3ajegHuue Cpbuja u LpHa lopa, a Tume u CaesHe PenyGnuvke
Jyrocnasuje;

Aa je Tume Penybnuka Cpbuja npeysena cee obaBese koje NpoucTnyy wms
OkBupHOr crnopasyma y Be3u ca CBOjOM TEPUTOPUjOM U MyTeM 3BaHWYHOT
nnucma MuHuctpa dumHaHeuja og 10. oktobpa 2007. roguHe noTeBpauna ga
duHaHcupawe koje baHvka Tpeba pa o6e3begu y oksupy Yrosopa o
chrHaHcupatkby cnaga y genokpyr OKBUPHOT cnopasyma;

Aa je 3akrbyykom Bnage 05 6poj: 48-5631/2007-2 koju je goHeT 18. okTobpa
2007. roguHe, Bnaga Penybnuke Cpbuje gana carnmacHOCT Ha 3akibyyMBare
OBOT YroBopa 0O rapaHumju;

Aa baHka npuxBaTa ga ce oBaj YroBop O rapaHumju noTBpAau y ckragy ca
3aKoHCKoM npoueaypom Peny6nvke Cpbuje n ga he ctynutn Ha cHary HakoH
notephuBara oa ctpaHe HapogHe ckynwtuHe Penybnnke Cpbuje.

CXO[OHO roPE HABEOEHOM ycarnawweHo je cnegehe:



1.01

2.01

3.01

3.02

3.03

3.04
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Ynau 1.
Yrosop o chuHaHcUupamy

lapaHT wusjaBrbyje Oa je [oGpo yno3HaT ca pokoBMMA, YycrioBuma u
Knaysynama m3 YroBopa o uHaHcupaky, Ynmju My je jegaH npumepak ca
MOTMMCUMA YTOBOPHUX CTPaHa AOCTaBIbEH.

TepMuHn geduHUcaHn y YroBopy 0 (oMHaHCUpawy UMajy UCTO 3HaveHe U 'y
OBOM YroBOpY O rapaHumju.

YnaH 2.

FapaHuuja

[[apaHT, y CBOjCTBY NpUMapHOr OyXHWKa, a He camo y CBOjCTBY jemua, y
LenocTn rapaHTyje MOTNyHO M MNPaBOBPEMEHO M3BPLUEHE CBUX HOBYAHUX
obaBes3a 3ajmonpumua npema baHum cxogHo YroBopy o ¢huMHaHcupaky no
OCHOBY T[faBHuUe, kamaTte, 6e3 Ouno KakBor orpaHuyera, NpoBu3nje U
Opyrmx TPOLLKOBa M M3HOCAa Koju Mory gocneTv Ha nnaharse y cknagy ca 6uno
Kojom ogpenbom Yroeopa 0 domMHaHcupamy (CBaku M3HOC KOju Ce OBMM MyTeEM
rapaHTyje y garoem TeKkCcTy Ha3mBa ce: [apaHToBaHu U3HOC).

YnaH 3.

MpumeHa rapaHumje

Y cknagy ca OBMM YrOBOPOM, 3axXTEB 3a aKTUBMpPahEe rapaHuuje Moxe ce
ynyTUTM HenocpeaHo HakoH WTo 3ajmonpumauy, 6uno Ha gaH nnahamba,
Ouno no 3axTeBy 3a MPEeBPEMEHY OTMNaTy WM Ha HEKU Opyrn gaTym, He
n3BpwKn obaBe3e Koje Cy rapaHToBaHe 4naHoM 2. OBOr yroeopa, buno y
LlenocT Unu AefMMUYHO.

"apaHT oBMM Heono3neo oabalyje cBe npumenbde unn nsysehe y 3akoHy 3a
KOMNNEeTHY Unu OenvMWYHY MpUMEHY OBOr yroBopa O rapadumju. OH ce
obaBe3syje ga cBoje obaBe3e n3BpLIM Ha NpBM NucaHu 3axTeB baHke kag rog
Aohe [o TakBOr 3axTeBa, Te Aa Aocnerne usHoce ucnnatnm 6e3 MKakBux
orpaHuyersa, 3agpxaBara unm ycnosa, a baHka Hehe 6uTtn y obasean ga
aoctasu 6uno koju nocebaH AoKa3 y3 CBOj 3aXTEB, OCUM pasrfora 3a 3axTeB
n3 oBOr yroBopa o rapaHumju. baHka Hehe GuTM nocebHo y obaBes3n fga
Jokaxe fOa je npenysena 6uno koje pagwe nNpotme 3ajmonpumMua, HATW Aa
npe npuMMeHe OBOr yroBopa O rapaHumju peanusyje obesbehere nnaharsa,
unu aa npumenn buno koje Apyro obesbehere nnahama Koje je ycnocrasmo
3ajmonpumal, unu Tpeha crtpaHa.

Ceakn [apaHTOBaHM wu3Hoc pfocrnehe Ha nnahawe [apaHTy Tpwu
JlykcembypluKka pafgHa faHa HaKkoH JaTyma peneBaHTHOr 3axTeBa. [nahare
ce Mopa M3BPLUMTK Yy BanyTu [apaHTOBaHOr M3HOCA W Ha payvyH HaBedeH Yy
3axTeBY.

Y cnyyajy oa baHka nogHece 3axTeB y ckragy ca oBMM yroBopowm, apaHT he
umaTn npaBO [a HenocpeaHo HakoH Tora nnatu baHuu, kao NOTNyHO M
KOHa4HO M3Mupere CBOjux obaBesa U3 oBOr yroBopa, U3Hoc 3ajma Koju je Ha
JaH nomeHyTor nnahakwa ocTtao HeoTnnaheH, 3ajeQHO ca kaMaToM Koja je



3.05

4.01

5.01

5.02

5.03

6.01

6.02
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npypacna Ao Tor gaHa v cBakum Apyrum [[apaHTOBaHMM W3HOCOM KOju je
3ajmonpumal oy>kaH ga nnatu Ha Taj AaH. Y3 1o, [apaHT je oyxaH ga nnatu
n 6uno koje obelwwTeherwe koje je NMNaTMBO y cknagy ca uynaHom 4.02 b.
YroBopa 0 uHaHcupawy Yy cnyyajy pga 3ajmonpumal, CBOjeBOSbHO
npeBpeMeHo oTnnaTu npeoctanu M3Hoc 3ajMa Ha daH nnahawa u3 oBor
ynawa.

"apaHuMja U3 OBOr yroBopa O rapaHumju OCTaje Ha CHa3n CBe [OK Ce CBU
rapaHTOBaHl/I M3HOCK Yy NOTNYHOCTU U 683yCJ‘IOBHO He ncnnarte nnu oTnuily.

YnaH 4.
Cy6porauuja

Kaga MapaHT n3spwm nnahawe npema baHum oH nma npaeo Ha cybporauujy,
00 n3Hoca Tor nnahawa, Ha npaBa U Mepe Koje ce OJHOCe Ha MOMEHYTO
nnahawe, a koje baHka wuma npotuB 3ajmonpumua. OBO npaBo Ha
cybporauujy Hehe ce ocTBapmBaTu Ha WwTeTy baHke.

YnaH 5.

U3meHe YroBopa o chuHaHCcUpaky

BaHka ce moxe carnacutu ca 61no KojoM M3MeHOM YroBopa O hrHaHCMpary
Koja He noBehaBa u3Hoce koje 3ajMonpumau, nnaha npema Yroeopy o
duHaHcupaky. baHka he ob6aBecTnTn MapaHTa O CBaKOj TaKBOj N3MEHMN.

Youn ceakor gatyma gocneha 6uno kor NapaHToBaHor nsHoca, baHka moxe
opnobputn MapaHTy npoayxewe poka A0 Tpu Meceua. MapaHT he 6uTtu
obaBeLUTEH O CBAKOM MOMEHYTOM NPOAYXKEHY pokKa.

BaHka He Moxe Oa Mewa ycnose Yrosopa 0 hMHaHCUpawy OCUM Y ckragy
ca un. 5.01 n 5.02 osor yrosopa, N1 ocMm y3 NPeETXOLHY NUCaHy carfiacHoOCT
[apaHTa, ¢ TMM ga ce MOMeHyTa carnacHoCT He Moxe ©6e3 pasnora
ycKpaTuTu.

YnaH 6.
MapaHuwmja EBponcke 3ajegHuue

[apaHumja ycnocTaBfbeHa OBUM YroBOPOM je He3aBuCHa of Ouno kojux
rapaHuvja gatmx baHuu caga wnu garbe on ctpaHe EBponcke 3ajegHuue
(EB). MNapaHT oBuMm oagbauyje cBa npaBa Ha HagokHagy unum obewwTeherwe o
ES.

Ykonuko E3 u3splumn nnahawe npema baHum Ha nme 6uno kor MapaHToBaHor
n3Hoca, E3 he nmatu npaBo Ha cybporaumjy y cknagy ca npasuma baHke n3
OBOr yroBopa u Moxe TpaxuTu nospahaj og MapaHTa y BUCUHM U3HOCA KOju
OoCTaHe HeM3MUPEH Y cknagy ca OBWM YrOBOPOM.
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Ynan7.

Mope3n u TpoLwwKoBU

Mopese wnu duckanHe HakHage, 3aKOHCKe TPOLLKOBE M Apyre uM3gaTtke Koju
MOry HacTaTtu y ToKy cnpoBofjewa oBor yroBopa cHocuhe [apaHT. MapaHT he
usBpwasaTun oBAe npeasuheHa nnahawa 0e3 MKaKBUX ymamera unu
3apxaBara Mo OCHOBY Mopesa nnu uUckanHnx HakHaga.

YnaH 8.

3aKoH, HaANeXHOCT U je3nk

Ogaj yroBop cnaga y HagnexHocT 3akoHa Benukor Bojsoactea Jlykcembypr.
MecTo n3BpLUeHa 0BOr yroBopa o rapaHumju buhe cegnwte baHke.

CBu crnopoBu HacTanuM No OBOM YroBOpy O rapaHuujy nogHocuhe ce Ha
pewasane Cyay npaesge EBponcke 3ajegHuue.

YroBopHe cTpaHe ce OBWMM Opuyy CBakor WMMyHUTeTa WM MnpaBa Ha
NpUroBop Ha HaanexHocT nomeHyTor cyaa. Oanyka kojy oBaj cyn AOHece y
cknagy ca ogpepbama u3 unaHa 8.03 oBor yroBopa ©Ouhe KOHayHa wu
obaBe3syjyha 3a yroBopHe cTpaHe 6e3 orpaHuyera unm pesepse.

CBakn JOKyMeHT unn obasellTerwe AocTaBrbeHo baHum npema ogpenbama
13 OBOr yroBopa o rapaHuuvju 6uhe caynkeHo Ha eHrneckom jesuky, unu he
©ouTn npaheHo oaroeapajyhum oBepeHUM NPEBOLOM Ha EHITECKM je3UK.

YnaH 9.

3aBpwHe ogpenbe

Ceako obaBeluTere 1 Apyra npenucka koja ce 6yae Boguna y cknagy ca
OBMM YroBOpPOM Mopa 6UTK y nncaHoj hopMm 1 nocnaTa Ha agpecy HaBeaeHy
Jore WM Ha apgpecy Kojy npumanau MpeTxXogHO HaBede Yy nucaHoM
obaBeLUTEHY KAao CBOjy HOBY apecy 3a OBY HaMeHYy.

— 3a[apaHTa: KHesa Murnowa 20

11000 Beorpaa
Penybnuka Cpbuja

— 3a baHky: Boulevard Konrad Adenauer 100
L-2950 Luxembourg.

Tauke MNpeambyne YnHe cacTaBHM Je0 OBOT YroBOpa O rapaHLmju.



-13-

NMOTBPBHYJY R HABEOEHO pone noTnmMcaHu Cy carnacHu ga ce OBaj YroBop
cayvHu y Tpu (3) opurnHanHa npumepka Ha eHrneckom jesuky. CBaka cTpaHa OBOr
yroBopa o rapaHumju je napadupaHa og ctpaHe MapaHTa un baHke.

Y beorpagy 19. oktobpa 2007. roamHe

PEMYBJIMKA CPBNJA EBPOINCKA MHBECTNLIMOHA BAHKA
Kojy 3acTyna muHuctap 6e3 noptderea 3a Kojy 3acTyna notnpeaceHuk r. Dario
HauvoHanHn MHBECTULIMOHM NnaH Scannapieco
[OparaH hunac Dario Scannapieco
Ynan 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary oOcMmor faHa o fAaHa objaBrbuBama Yy
"Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MeflyHapogHu yrosopwu”.



